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About 240 millions people 
17,504 Islands 

More than 1300 Ethnic groups
726 Vernacular Languages, 146 in danger (Moseley, 2010)
Bahasa Indonesia as the National and official  Language 

and the Language of Instruction at public schools
(Indonesian Central Bureau of Statistics, 2010)



Why EMI was introduced?

• Law Number 20/2003 about National 
Education System

• Government Regulation number 19/ 
2005 about National Standard of 
Education

• The increasing significance of English 



Which School home EMI?

A ‘fake’ 
International 

Standard School 
(Coleman, 2009)

Students, teachers, 
and head teachers 

were all Indonesians, 
with very rare 

exceptions

(Rintisan) Sekolah Bertaraf Internasional/ (Pilot) 
International Standard School

A public School



IMPLICATIONS



Linguistics/ Ideology

 Endanger Indonesian national identity with Bahasa 
Indonesia as the national language (CC, 2012)

‘I feel that in the long run we [in the International Standard School] are more proud to speak 
English…I feel that gradually our love to our own language will be fading…’ (Dhona, a Science 

Teacher- Interview November, 2013)

Each language had a social rank. If you spoke Javanese, for example, you were below. If you 
spoke Indonesian, you were a bit above. If you spoke Dutch, you were at the top.’ (Rachman in 

Onishi, 2010).  And now English has become the new Dutch.’ 
(Onishi, 2010)



Pedagogic

(MoNE, 2009)

One commonly discussed challenge in EMI situations is the teachers’ English 
proficiency vis-à-vis  the quality of the English-medium instruction they deliver 

(Uys, et.al, 2007; Marsh, 2006; Kyeyune, 2003; Zacharias, 2013). 

 “Due to the use of English many of our students did 
not do very well in the final national examinations” 
(Vera, EMI Teacher, Narrative Interview, 2015)

EMI Teachers’ English Proficiency



Social Justice

Introducing inequality into good quality schools (EMI schools may 
impose fees)



Post Reversal



Implications

Students
‘When [ISS] policy was cancelled, many students were happy and some were sad, especially 
those who planned to study abroad’

Eri, EMI Teacher, Narrative Interview, 2015

In my school when we announced that ISS was terminated, the students yelled 
‘hurray…freedom’. 

Windi, EMI Teacher, Narrative Interview, 2014
EMI Teachers
‘Well, when the language was reversed to Bahasa Indonesia, I felt like being free from 
colonialization…If before my speed was 70km/h now back into 150 km/h’

Vera, EMI teacher, Narrative Interview, 2015

‘When ISS was cancelled, I felt loyo**’ (feeling weak, losing motivation, depleted)
Nina, EMI Teacher, Narrative Interview, 2013

‘The teachers are lazy now [after EMI was reversed]. We used to be very diligent. Really, 
diligent. Then, when we were reversed into a regular school, directly our motivation dropped… 
Thump’

Indah, EMI Teacher, Narrative Interview, 2014



Conclusion

‘Handling the relationships between English and 
other languages is perhaps the most important 

language policy issue facing politicians and 
language planners in today’s world’ 

(Kirkpatrick, 2012)

Especially in a multilingual country 

such as Indonesia and many others. 

(e.g. Malaysia, Tanzania)



Matur Nuwun …

Terimakasih

Thank You 

Any Questions?
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